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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. Obviously, 
the Lord said enough and sent Samuel, 
who was  the last judge; a good judge, 
who moved in the power of the Spirit.  

This first book of Samuel, focuses on 3 
principle people: Samuel, from his birth 
to his death, Saul, the first king – the 
people’s choice, and David, the blessed king, the Lord’s 
choice. 

War with the Philistines, who captured the 

Ark, 

1 And the word of Samuel came to all Israel.  

Now Israel went out against the Philistines to 

battle, and camped beside Ebenezer: and the 

Philistines camped at Aphek. 

2 And the Philistines arrayed themselves against 

Israel: and when they engaged in battle, Israel 

was defeated before the Philistines: and they 

killed the army on the battlefield, about four 

thousand men. 

3 When the people were come into the camp, the 

elders of Israel said, Why has the LORD 

defeated us to day in the presence of the 

Philistines? Let us take the ark of the covenant 

of the LORD from Shiloh to us, that when it 

comes among us, it may save us from the hand 

of our enemies. 

4 So the people sent to Shiloh, that they might 

bring from there the ark of the covenant of the 

LORD of hosts, who dwells between the 

cherubim: and the two sons of Eli, Hophni and 

Phinehas, were there with the ark of the 

covenant of God. 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo malo 
ante los ojos del Señor. Obviamente, el 
Señor dijo lo suficiente y envió a Samuel, 
quien fue el último juez; un buen juez, que 
se movió en el poder del Espíritu. 

Este primer libro de Samuel se enfoca en 
3 personas principales: Samuel, desde su 
nacimiento hasta su muerte, Saúl, el 

primer rey - la elección del pueblo, y David, el rey 
bendito, la elección del Señor. 

Guerra con los filisteos, que capturaron el 

arca, 

1 Y la palabra de Samuel vino a todo Israel. 

Entonces Israel salió contra los filisteos a la 

batalla, y acampó junto a Ebenezer; y los 

filisteos acamparon en Afec. 

2 Y los filisteos se aliaron contra Israel; y 

cuando se enfrentaron en la batalla, Israel fue 

derrotado ante los filisteos; y mataron al 

ejército en el campo de batalla, alrededor de 

cuatro mil hombres. 

3 Cuando el pueblo entró en el campamento, los 

ancianos de Israel dijeron: ¿Por qué el SEÑOR 

nos ha derrotado hoy en presencia de los 

filisteos? Tomemos el arca del pacto del SEÑOR 

de Silo a nosotros, para que cuando venga entre 

nosotros, nos salve de la mano de nuestros 

enemigos. 

4 Entonces el pueblo envió a Silo, para que 

trajeran de allí el arca del pacto del SEÑOR de 

los ejércitos, que habita entre los querubines; y 

los dos hijos de Elí, Ofni y Finees, estaban allí 

con el arca del pacto. de Dios. 
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5 And when the ark of the covenant of the LORD 

came into the camp, all Israel shouted with a 

great shout, so that the earth resounded. 

6 And when the Philistines heard the noise of the 

shout, they said, What does the noise mean of 

this great shout in the camp of the Hebrews? 

And they understood that the ark of the LORD 

came into the camp. 

7 And the Philistines were afraid, for they said, 

God has come into the camp.  

And they said, Woe to us! For nothing like this 

happened before. 

8 Woe to us! Who will deliver us from the hand 

of these mighty gods? These are the gods that 

smote the Egyptians with all kinds of plagues in 

the wilderness. 

9 Take courage and act like men, O Philistines, 

lest you become slaves of the Hebrews, as they 

have been slaves to you: so act like men, and 

fight. 

10 And the Philistines fought, and Israel was 

defeated, and every man fled to his tent: and 

there was a very great slaughter; for there fell 

of Israel, 30,000 footmen. 

11 And the ark of God was taken; and the two 

sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain. 

The death of Eli, 

12 Now, a man of Benjamin ran from the battle, 

and came to Shiloh the same day; with his 

clothes torn and dust on his head. 

13 And when he came, lo mark this: Eli was 

sitting his seat by the road eagerly watching: for 

his heart was trembling for the ark of God.  

5 Y cuando el arca del pacto del SEÑOR entró en 

el campamento, todo Israel gritó con un gran 

grito, de modo que la tierra resonó. 

6 Y cuando los filisteos oyeron el ruido del grito, 

dijeron: ¿Qué significa el ruido de este gran 

grito en el campamento de los hebreos? Y 

entendieron que el arca del SEÑOR entró en el 

campamento. 

7 Y los filisteos tenían miedo, porque dijeron: 

Dios ha venido al campamento. 

Y ellos dijeron: ¡Ay de nosotros! Porque nada 

de esto sucedió antes. 

8 ¡Ay de nosotros! ¿Quién nos librará de la 

mano de estos poderosos dioses? Estos son los 

dioses que hirieron a los egipcios con todo tipo 

de plagas en el desierto. 

9 Ten valor y actúa como hombres, oh filisteos, 

para que no te conviertas en esclavo de los 

hebreos, como lo han sido para ti; así que actúa 

como hombre y lucha. 

10 Y los filisteos pelearon, e Israel fue derrotado, 

y cada uno huyó a su tienda: y hubo una gran 

matanza; porque cayeron de Israel 30,000 

lacayos. 

11 Y el arca de Dios fue tomada; y los dos hijos 

de Eli, Ofni y Finees, fueron asesinados. 

La muerte de Eli, 

12 Ahora, un hombre de Benjamín salió corriendo 

de la batalla y llegó a Silo el mismo día; con la 

ropa desgarrada y el polvo en la cabeza. 

13 Y cuando llegó, marque esto: Elí estaba sentado 

en su asiento junto al camino, ansioso, porque su 

corazón temblaba por el arca de Dios. 
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And when the man came into the city, and told 

it, all the city cried out. 

14 And when Eli heard the noise of the crying, 

he said, What does the noise of this tumult 

mean? Then the man hurried, and told Eli. 

15 Now Eli was ninety-eight years old; and his 

eyes were dim, that he could not see. 

16 And the man said to Eli, I am he who came from 

the battle, and today I ran from the battlefield.  

And he said, How did things go, my son? 

17 And the messenger answered and said, Israel 

has run away before the Philistines, and there has 

been also a great slaughter among the people, and 

your two sons, Hophni and Phinehas are dead; 

and the ark of God has been taken. 

18 And it happened, when he made mention of 

the ark of God, that Eli fell backward off the 

seat beside the gate, and his neck was broken, 

and he died: for he was old and heavy. Thus he 

had judged Israel forty years. 

19 And his daughter-in-law, the wife of 

Phinehas, was with child, about to deliver: and 

when she heard the news that the ark of God 

was taken, and that her father-in-law and her 

husband were dead, she bowed herself and 

travailed; for her pains came on her. 

20 And about the time of her death the women 

that stood by her said to her, Do not fear; for to 

you is born a son. But she did not answer, or 

pay attention. 

21 And she called the child Ichabod, saying,  

The glory has departed from Israel: because the 

ark of God was taken, and because of her 

father-in-law and her husband. 

Y cuando el hombre entró en la ciudad y lo 

contó, toda la ciudad gritó. 

 
14 Y cuando Eli oyó el ruido del llanto, dijo: 

¿Qué significa el ruido de este tumulto? 

Entonces el hombre se apresuró y le dijo a Eli. 

 
15 Ahora Eli tenía noventa y ocho años; y sus 

ojos eran tenues, que no podía ver. 

 
16 Y el hombre le dijo a Elí: Yo soy el que vino 

de la batalla, y hoy corrí del campo de batalla.  

 

Y él dijo: ¿Cómo te fue, hijo mío? 

 
17 Y el mensajero respondió y dijo: Israel se 

escapó delante de los filisteos, y también hubo 

una gran matanza entre el pueblo, y tus dos 

hijos, Ofni y Finees, están muertos; y el arca de 

Dios ha sido tomada. 

 
18 Y sucedió, cuando mencionó el Arca de Dios, 

que Elí cayó del asiento al lado de la puerta, y se 

rompió el cuello, y murió: porque era viejo y 

pesado. Así había juzgado a Israel cuarenta 

años. 

 
19 Y su nuera, la esposa de Finees, estaba 

embarazada, a punto de dar a luz; y cuando oyó 

la noticia de que el arca de Dios había sido 

tomada, y que su suegro y su esposo habían 

muerto, ella se inclinó y trabó; porque le dolían 

los dolores. 

 
20 Y cuando murió, las mujeres que estaban a su 

lado le dijeron: No temas; porque para ti nace 

un hijo. Pero ella no respondió ni prestó 

atención. 

 
21 Y llamó a la niña Ichabod, diciendo:  

La gloria se ha ido de Israel: porque el arca de 

Dios fue tomada, y porque su suegro y su 

esposo. 
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22 And she said,  

 

The glory is departed from Israel:  

 

for the ark of God is taken. 
 

YOU ARE HOLY                                    

Salvation is Your 
Name  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22 Y ella dijo: 

La gloria ha sido desterrada de Israel: 

porque había sido tomada el Arca de Dios. 

 

Jesús 
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